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Abstrak
 

Tulisan ini membahas pemakna jujur dalam korpus bahasa Jawa berdasarkan penggunaannya dalam korpus

bahasa Jawa. Data yang digunakan adalah kata jujur dalam web korpus www.korpus.ui.ac.id. Sumber data

korpus tersebut dikumpulkan dari beberapa karya tulis, sastra, majalah, maupun buku ajar sekolah yang

terbit

mulai tahun 1950 sampai 2016. Selanjutnya data dikelompokkan berdasarkan kata di sebelah kanan yaitu

mulai

dari R3 sampai R1 dan kata di sebelah kiri yaitu mulai L1 sampai L3 berdasarkan frekuensi MI Score.

Pengelompokkan tersebut berdasarkan pada UCREL Semantic Analysis System (USAS) untuk mengetahui

kategori tiap-tiap kata yang berkolokasi dengan kata jujur. Metode yang digunakan dalam penulisan ini

adalah

metode gabungan, yaitu menggabungkan antara metode kuantitatif dan kualitatif. Teori yang digunakan

dalam

penulisan ini adalah teori semantic preference, yaitu merupakan item leksikal yang sering muncul

bersamaan

dengan kata inti dan membangun suatu makna tertentu. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa kata jujur

berkolokasi dengan kata-kata yang cukup banyak dan tidak hanya terdapat dalam kategori tindakan, tetapi

juga

menunjukan penggunaan kata jujur dalam beberapa bidang seperti pekerjaan dan pendidikan serta muncul

kategori waktu yang menunjukkan bahwa keadaan atau kondisi tertentu dapat mempengaruhi seseorang

dalam

berlaku jujur.

<hr>

...... This paper discusses meanings of honesty in the Javanese language based on their use in the corpus of

the

Javanese language. The data used is an jujur honest word in the corpus web www.korpus.ui.ac.id. The

source

of the corpus data was collected from several papers, literature, magazines, and school textbooks that were

published from 1950 to 2016. Furthermore, the data are grouped according to the words on the right side,

starting from R3 to R1 and the words on the left side, from L1 to L3 based on the frequency of MI Score.

The

grouping is based on the UCREL Semantic Analysis System (USAS) to find out the categories of each word

that

is confused with jujur words. The method used in this writing is a combined method of quantitative and

qualitative methods. The theory used in this paper is the semantic preference theory, which is a lexical item
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that

often appears together with the core words and constructs a certain meaning. The results of this study show

that

jujur words collocate with quite a lot of words and not only in the category of action, but also to show the

use of

the word jujur in several fields such as work and education and the time category shows that certain

conditions

can affect someone in being honest.


